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(32 LE NOUVEAU

douces pensées de VENUS, qui régit votre

canton sous le Signe de la BALANCE.
L'année sera bonne pour vous. Les
légumes et les fruits, abondants... Il pleuvra,

mais juste ee qu'il faut
J'espère, si les autres dieux ne me
contrarient pas. que le raisin sera étonnant...

r

Mais cette idée m'en donne une autre
Il y a justement une petite pinte... tout
près d'ici... dans laquelle je vais aller
boire à votre santé Salut

(Il se dirige vers In pinte en sifflotant
faux.)

Camylle Hönning.

``A

La T-Otoduz
Dans lu cuisine claire où lu flamine pétille,
Le maitre du logis a râpé vivement
(Sous les regards joyeux de toute sa famille)
Le fromage imposé par le gouvernement.

C'est un morceau de choix, venu droit de Gruyères ¦

Le vacher qui Ta fait n'est pas un apprenti.
L'épicier qui le vend connaît hien son affaire.
Les conseillers d'Etat ne sont pas mieux servis.

« Donnez-moi du vin hinne — passez-moi lu balance,
Frottez le caquelon avec deux gousses d'ail.
Que le feu soit moins fort — maintenant je commence.
On remue en croisant, on soigne les détails.

Dès que bouillonnera cet onctueux mélange
Lajoiiterai le hirsch. Délayez dans peu d'eau
Un soupçon de fécule ou de farine '— El range
Muscade, s'il vous plaît — là. j'ai tout ce qu'il juul.

La fondue est chez nous ce qu'est la bouillabaisse
Au pays de Mistral.
Ce qu'est le phoque au Nord.

Ce (/n'étaient le lirone! ou l'ambroisie en Grèce.
Le meilleur des régals.

Elle est lu tradition, nous reliant de l'Helvète,
Qui dut s'améliorer au foyer du Romain.
L'étranger nous l'envie el l'absent la regrette.
Qui peut la mépriser n'est pas républicain

M. P. L.
J
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